
IRAD POCHTASY, STATE POSTAL ENTERPRISE
Irad Pochtası, Mamlekettik pochta ishkanası
ГП «Ирадпочта»

Form P-15
Forma P-15 · Форма P-15

Approved by Order of the Director General of Irad Pochtasy
No. 31 of 14 February 2024 under the Postal Services Rules

Incoming No. / Kiruuchu No. / Вх. № of / ·  / от

8040150575235

ENQUIRY ABOUT A MISSING POSTAL ITEM
Jogolgon pochta jönötmösü boyuncha suroo

Заявление о розыске почтового отправления
To: Head of the post office, for the Enquiries Section, Talas Central Post Office

Pochta bölümünün bashchısına, Talas borborduk pochtasının Izdöö bölümü üchün / Начальнику отделения связи для отдела розыска Таласского центрального почтамта

HOW TO COMPLETE THIS FORM · FORMANI TOLTURUU TARTIBI · ПОРЯДОК ЗАПОЛНЕНИЯ
1. Complete this form in BLOCK CAPITALS in black or dark blue ink, one character per box, leaving one empty box between words.

Bul formanı BASMA TAMGALAR menen kara je kara-kök siya menen, ar bir kutuchaga bir belgi, sözdördün arasına bir bosh kutucha kaltırıp tolturuñuz. / Заполняйте ПЕЧАТНЫМИ БУКВАМИ чёрными или тёмно-синими
чернилами, по одному знаку в клетке, оставляя между словами одну пустую клетку.

2. Write NONE in every field that does not apply. Fields left blank are treated as not completed and the form is returned without consideration.
Tiyeshelüü emes ar bir talaaga JOK dep jazıñız. Bosh kaltırılgan talaalar tolturulbagan dep eseptelip, forma karalbay kaytarılat. / Во всех неприменимых полях пишите НЕТ. Незаполненные поля считаются
незаполненными, и форма возвращается без рассмотрения.

3. An enquiry is lodged at any post office by the sender, the addressee or a person holding a power of attorney (Form P-27), within 6 months of the day after posting. Attach the original
receipt or coupon; the office makes a copy and returns the original.

Suroonu jönötkön kündün ertesinen tartıp 6 aydın ichinde jönötüüchü, aluuchu je ışenim katı bar adam (P-27 forması) kaalagan pochta bölümünö beret. Tilkattın je talondun originalın tirkeñiz; bölüm köchürmösün alıp,
originalın kaytarat. / Заявление о розыске подаётся в любое отделение отправителем, получателем или лицом по доверенности (форма P-27) в течение 6 месяцев со дня, следующего за днём приёма.
Приложите подлинник квитанции или талона; отделение снимает копию и возвращает подлинник.

4. The result is notified within 30 days for items within Irad and within 90 days for items sent abroad or received from abroad, which are traced through the Kazakh postal service.
Natıyjesi Irad ichindegi jönötmölör boyuncha 30 kündün ichinde, chet elge jönötülgön je chet elden kelgen jönötmölör boyuncha, alar Kazakstan pochta kızmatı arkıluu izdelgendikten, 90 kündün ichinde kabarlanat. / О
результате сообщается в течение 30 дней по отправлениям внутри Ирада и в течение 90 дней по международным отправлениям, розыск которых ведётся через казахстанскую почтовую службу.

A. APPLICANT Arız beruuchu / Заявитель

Surname
Familiyası / Фамилия

First name
Atı / Имя

Identity card number
Jeke kuböölüktün nomeri / Номер удостоверения личности

Address: city or settlement, street, house, flat
Darek: shaar je kalk konush, köchö, üy, batir / Адрес: город или населённый пункт, улица, дом, квартира

Telephone
Telefon / Телефон

The applicant is
Arız beruuchu / Заявитель является

the sender
jönötüüchü / отправителем

the addressee
aluuchu / получателем

an attorney (Form P-27 attached)
ışenimdüü adam (P-27 tirkelgen) / доверенным лицом (P-27)

B. THE ITEM Jönötmö / Отправление

Kind of item
Jönötmönün türü / Вид отправления

registered letter
buyurtma kat / заказное письмо

small packet
banderol / бандероль

parcel
posılka / посылка

item with declared value
jarıyalangan baası bar / с объявленной ценностью

cash-on-delivery item
tapshıruuda tölönüüchü / с наложенным платежом

money order
akcha kotoruu / почтовый перевод

item sent abroad
chet elge jönötülgön / отправлено за рубеж

item received from abroad
chet elden kelgen / получено из-за рубежа

advice of delivery
tapshıruu bildirmesi / уведомление о вручении

Item or order No. (e.g. IP12345678, RA123456789KZ)
Jönötmö je kotoruu No. (mısalı IP12345678, RA123456789KZ) / № отправления или перевода (напр. IP12345678, RA123456789KZ)

Date of posting
Jönötülgön kün / Дата приёма

DD MM YYYY

Office of posting (name, or country if posted abroad)
Jönötkön bölüm (atı, chet elde bolso ölkösü) / Отделение приёма (название или страна, если за рубежом)

Post office No.
Pochta bölümünün No. / № отделения

Sender: name and full address
Jönötüüchü: atı jana toluk dareki / Отправитель: имя и полный адрес

Addressee: name and full address
Aluuchu: atı jana toluk dareki / Получатель: имя и полный адрес
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Form P-15 Enquiry about a missing postal item (continued) / (ulanması) / (продолжение)

Weight (kg, g)
Salmagı (kg, g) / Вес (кг, г)

Declared value
Jarıyalangan baa / Объявленная ценность

som · tyiyn

Cash on delivery / order amount
Tapshıruuda tölöö / kotoruu summası / Наложенный платёж / сумма перевода

som · tyiyn

Contents and packing (describe the wrapping, the inscriptions on it, and every article inside with its value)
Ichindegisi jana orolushu (orogon nersesin, andagı jazuularrdı jana ichindegi ar bir buyumdu narkı menen süröttöñüz) / Вложение и упаковка (опишите упаковку, надписи на ней и каждый предмет вложения с его
стоимостью)

C. GROUNDS FOR THE ENQUIRY Suroonun negizi / Основание розыска

What happened
Emne boldu / Что произошло

not received at all
takır kelgen jok / не получено совсем

received damaged
buzulup keldi / получено повреждённым

contents missing in part
ichindegisinin bir bölügü jok / недостача вложения

delayed beyond the standard time
möönötünön kechigip jatat / задержано сверх срока

handed to a wrong person
bashka adamga berildi / вручено другому лицу

COD amount not received
tapshıruudagı tölöm kelgen jok / наложенный платёж не получен

Circumstances (dates, what the addressee was told, notices received)
Jagday (kündör, aluuchuga emne aytılgan, alıngan bildirmeler) / Обстоятельства (даты, что сообщили получателю, полученные извещения)

Attached
Tirkelgen / Прилагается

original receipt or coupon
tilkat je talon / квитанция или талон

copy of customs declaration P-2
P-2 köchürmösü / копия декларации P-2

damage report of the office
bölümdün buzuluu aktısı / акт о повреждении

Reply
Joop / Ответ

by post
pochta menen / почтой

at the office
bölümdö / в отделении

I confirm that the information given is true. I understand that compensation is paid only to the sender, or to the addressee if the sender has assigned the right in writing, and that an enquiry
about the same item may not be lodged twice.
Berilgen maalımattın tuura ekenin tastıktaym. Tölöm jönötüüchügö gana, je jönötüüchü ukugun jazuu jüzündö bergen bolso aluuchuga tölönörün jana bir jönötmö boyuncha suroo eki jolu berilbestigin tüshünöm. / Подтверждаю
достоверность сведений. Мне известно, что возмещение выплачивается только отправителю или получателю, если отправитель письменно уступил ему право, и что повторное заявление о розыске того же
отправления не принимается.

Signature of the applicant
Arız beruuchunun kolu / Подпись заявителя

Date
Kün / Дата

M.P. / Möör / М.П.

FOR OFFICIAL USE ONLY  ·  KIZMATTIK PAYDALANUU ÜCHÜN GANA  ·  ТОЛЬКО ДЛЯ СЛУЖЕБНОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ

Enquiry No.
Suroo No. / № розыска

Date received
Kabıl alıngan kün / Дата приёма

DD MM YYYY

Reply due by
Joop möönötü / Срок ответа

DD MM YYYY

Result
Natıyjesi / Результат

found and delivered
tabılıp tapshırıldı / найдено и вручено

compensation paid
tölöm tölöndü / возмещение выплачено

not found / no liability
tabılgan jok / не найдено

Compensation
Tölöm / Возмещение

som · tyiyn

Head of the post office
Pochta bölümünün bashchısı / Начальник отделения

Signature of the official
Kızmatkerdin kolu / Подпись должностного лица

M.P. / Möör / М.П.
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Form P-15 Enquiry about a missing postal item (continued) / (ulanması) / (продолжение)

NOTES · TÜSHÜNDÜRMÖLÖR · ПРИМЕЧАНИЯ
(1) Compensation under the Postal Services Rules: for a lost registered item without declared value, twice the postage paid; for a lost item with declared value, the declared value and the

postage; for partial loss or damage, the part of the declared value corresponding to the loss. Money orders not paid are refunded in full with the fee.
Pochta kızmattarının erejeleri boyuncha tölöm: jarıyalangan baasız jogolgon buyurtma jönötmö üchün — tölöngön akının eki eselengen summası; jarıyalangan baası bar jogolgon jönötmö üchün — jarıyalangan baa jana akı;
bölükchö jogoluu je buzuluu üchün — jogotuuga tuura kelgen jarıyalangan baanın bölügü. Tölönbögön akcha kotoruular akısı menen kosho toluk kaytarılat. / Возмещение по Правилам оказания почтовых услуг: за утрату
заказного отправления без объявленной ценности — двукратная плата за пересылку; за утрату отправления с объявленной ценностью — объявленная ценность и плата за пересылку; за частичную
утрату или повреждение — часть объявленной ценности, соответствующая ущербу. Невыплаченные переводы возвращаются полностью вместе с платой.

(2) Irad Pochtasy is not liable for ordinary (unregistered) letters and postcards, for items confiscated under the law, or for items sent abroad after they have been handed to the Kazakh postal
service, beyond the compensation that service pays.
Irad Pochtası jönököy (buyurtma emes) kattar jana otkrıtkalar, mıyzam boyuncha kamakka alıngan jönötmölör, oshondoy ele chet elge jönötülgön jönötmölör Kazakstan pochta kızmatına berilgenden kiyin, al kızmat tölögön
tölömdön tıshkarı joop berbeyt. / «Ирадпочта» не отвечает за простые (незаказные) письма и открытки, за отправления, конфискованные по закону, и за международные отправления после их передачи
казахстанской почтовой службе сверх возмещения, выплачиваемого этой службой.

✂
Cut here · Bu jerden kesiñiz · Линия отреза

RECEIPT FOR AN ENQUIRY ABOUT A MISSING ITEM (Form P-15)
Jogolgon jönötmö boyuncha suroonu kabıl alganı tuuraluu tilkat / Квитанция в приёме заявления о розыске

Enquiry No.
Suroo No. / № розыска

Item No.
Jönötmönün No. / № отправления

Date received
Kabıl alıngan kün / Дата приёма

DD MM YYYY

Counter clerk (name)
Kassachı (atı) / Оператор (Ф.И.О.)

Form P-15 (rev. 03/2024) Page 3 of 3  ·  3-bet / 3  ·  Стр. 3 из 3 Supplied free of charge at post office counters.
Photocopies are accepted only on white A4 paper, one side, at 100% scale. Forms completed in pencil, red or green ink are not accepted.


